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Frédéric d’Andrieu, poste 202 
Directeur général et secrétaire- trésorier  
directiongenerale@saintcyprien.ca 
 

Luc Gélinas, poste 204 
Directeur des loisirs 
loisirs@saintcyprien.ca  
 

Mathieu Lambert, poste 207 
Responsable des sports 
arena@saintcyprien.ca  
 

Ghislain Ouellet, poste 220 
Responsable des travaux publics 
 

Christian Ouellet, poste 224 
Responsable des services de sécurité 
incendie 

Guy Dubé, poste 203 
Directeur des services administratifs 
guy@saintcyprien.ca 
 

Manon Denis, poste 200 
Adjointe administrative 
reception@saintcyprien.ca  
 

Julie Lemieux, poste 205 
Inspectrice en bâtiments 
jlemieux@mrcrdl.quebec 
 

Gérald Dionne, poste 206 
Agent de développement 
gdionne@mrcrdl.quebec 
 

Préposés à l’aréna, poste 216 
 

Bibliothèque, poste 230 

Rejoindre les employés et services municipaux 
 

Adresse: 101-B, rue Collin, Saint-Cyprien (Québec) G0L 2P0 

Téléphone: 418-963-2730      Télécopieur: 418 963-3490 

Site internet: www.saintcyprien.ca 

BUREAU MUNICIPAL  
HEURES D’OUVERTURE POUR SERVICE À LA POPULATION 

 
Lundi :  9 h 30 à 12 h, de 13 h à 16 h 30 et de 17 h à 20 h 
Mardi au jeudi:  8 h 30 à 12 h et de 13 h à 16 h 30 
Vendredi:  Fermé 

Élus municipaux 
 

Michel Lagacé 

Maire 

Jérôme Lebel 

Conseiller siège # 1  

Luc St-Pierre 

Conseiller siège # 2 

Miguel Ouellet  

Conseiller siège # 3 

Annabelle Dubé 

Conseillère siège # 4 

Véronique Bouchard 

Conseillère siège # 5 

Alain Roy 

Conseiller siège # 6 

Les personnes intéressées à faire paraître un article dans le prochain Informo 

doivent nous transmettre leur communiqué, au plus tard le 15 du mois , à 12 h. 

Par télécopieur au 418 963-3490, par écrit au bureau municipal ou encore par 

courriel à l’adresse suivante: reception@saintcyprien.ca. Le tout en format 

Word ou PNG (pas de format PDF). 

 

Vous pouvez voir l’Informo en couleur sur le site internet de la Municipalité de 

Saint-Cyprien http://www.saintcyprien.ca, onglet services aux citoyens et 

journal municipal. 

Inspectrice municipale 
 

Voici l’horaire de l’inspectrice 
municipale, Mme Julie Lemieux: 
 
Mardi:   8 h 30 à 12 h 

Horaire de présence de Luc Gélinas, directeur des loisirs à Saint-Cyprien (Du 19 septembre au 29 décembre 2022) 
 
Lundi : 9 h 30 à 12 h, de 13 h à 16 h 30 et de 17 h à 20 h 
Mardi : 8 h 30 à 12 h et 13 h à 16 h 30 
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Cyprianaises, Cyprianais,  

 

L’automne s’étire et nous donne tout le temps 
nécessaire pour se préparer pour les mois froids qui 
s’en viennent. Les prochaines semaines seront aussi un 
moment privilégié pour profiter des derniers 
soubresauts avant que les feuilles ne recouvrent le sol.  

 

Nous avons des demandes citoyennes concernant les 
vitesses excessives dans le village et dans ses entrées. Nous en avons informé 
la Sûreté du Québec qui verra à augmenter la surveillance. Il en est de même 
concernant des véhicules hors routes qui perturbent le voisinage, brisent et 
ont une conduite dangereuse en empruntant des propriétés privées.  

 

Les défis des changements climatiques interrogent le monde et notre 
communauté n’échappe pas à ce qui s’intensifie. Nous pouvons tous 
individuellement et collectivement faire mieux. Notamment, en disposant des 
différentes matières aux bons endroits. Que cela soit à l’éco centre, le bac 
bleu, le bas brun… et en dernier lieu dans le bac à déchets. Nous avons réduit 
la fréquence de la collecte des déchets ultimes afin que chacun fasse mieux. 
Et ce sera un engagement communautaire pour les prochains mois et les 
prochaines années.  

 

La piste cyclable et pédestre a eu une cure de rajeunissement très importante 
grâce à l’entreprise de M. Herman Dubé. Beaucoup de fierté pour les 
améliorations apportées qui contribueront à l’expérience positive de la 
pratique de ces sports l’été et du ski de fond en période hivernale.  

 

Merci d’acheter des bûches pour supporter l’OPP pour l’organisation d’activités 
aux bénéfices des enfants qui fréquentent l’école primaire.  

 

Michel Lagacé, maire 

Cultivons l'appartenance au territoire si nous voulons 
y récolter la fierté. 

Croire en demain pour qu’aujourd’hui soit meilleur. 



Page 4 

 

DU NOUVEAU DANS LE CIMETIÈRE DE LA PAROISSE DE ST-CYPRIEN 
 

Le rôle premier d’un cimetière est d’être au service des familles endeuillées, en inhumant et veillant sur les dépouilles de leurs 
défunts et ce, sur le très long terme. L’avantage d’être inhumé au cimetière paroissial est que la population peut venir se 
recueillir et se rappeler de ses chers défunts, à tout moment. 

Notre cimetière, situé au cœur du village, voit diminuer au fil des ans sa capacité d’accueillir de nouvelles inhumations en 
terre. La Fabrique, à titre de gestionnaire, doit réfléchir à offrir d’autres modes d’inhumation et s’adapte à l’évolution de la 
société. Le cimetière de St-Cyprien permet dorénavant différents modes d’inhumation pour répondre à divers besoins.  
 

Les services offerts par la Fabrique  
 
Concessions de lots : par le passé, il y avait des lots individuels et des lots familiaux de diverses grandeurs dont les plus 
grands ont 15’ x 10’ pouvant accueillir jusqu’à 10 cercueils. Les familles étant maintenant moins nombreuses et plus 
dispersées, les enfants rendus adultes s’établissent souvent dans d’autres régions et peuvent choisir de ne plus être inhumés 
dans le lot familial. Les lots sont dorénavant concédés aux dimensions de 4’ x 10’ et pouvant accueillir 2 à 6 sépultures, selon 
le mode d’inhumation choisi.  
         
Un monument est généralement installé par la famille pour commémorer ses défunts; il est de la responsabilité du 
concessionnaire de l’entretenir. Un monument peut également être fabriqué de telle sorte qu’il puisse contenir une ou des 
urnes. Dans notre cimetière, certaines concessions n’ont plus de monument car les familles en ont délaissé l’entretien. 

 
Carrés d’enfouissement: pour un moindre coût, un individu peut demander la concession d’un lot de 2’ x 2’ pour 
l’inhumation en terre d’une urne, dans un espace près du calvaire du cimetière. Le monument est fourni par la Fabrique, pour 
l’ensemble des inhumations qui s’y retrouveront. 

 
Columbarium extérieur collectif : le projet du columbarium a débuté quelques temps avant celui de vendre l`église à la 
municipalité; à ce moment-là, il a été mis de côté. Une fois l’église vendu, il est revenu à l`ordre du jour; plusieurs idées ont été 
soumises et, pour valider les choix, les membres du comité cimetière de la Fabrique ont visité plusieurs cimetières en passant 
par Saint-Fabien, Saint-Athanase, Dégelis, Squatec, etc. Plusieurs marguilliers et marguillères ont tenu et guidé le présent 
projet : Lucille Gamache, Odette Castonguay et Dominique Paquette ont été impliquées dès le début. Douze ans plus tard, la 
Fabrique remercie sincèrement tous ceux qui ont fait cheminer l’idée d’offrir ce service à Saint-Cyprien car nous croyons 
répondre à une demande de notre communauté, en plus « d’agrandir par l’intérieur » notre cimetière paroissial. 
 
L’acquisition d’un premier module est le début d’un plan d’ensemble. Dans le futur, selon les besoins de la communauté, 
d’autres modules pourront être installés autour de celui-ci. Le site pourrait alors recevoir un total de 304 niches, chacune 
pouvant accueillir deux urnes, le tout sur une superficie de 35 pi x 35 pi.  

Le premier module contient 48 niches. La Fabrique en est propriétaire et elle doit en assumer l’entretien tout comme celui de 
l’ensemble du cimetière et ce, à très long terme. Pour l’aspect coût, la concession d’une niche est habituellement moins 
dispendieuse que la concession d’un lot et l’achat du monument qui y sera installé. 
 
vente de monuments et de médaillons et gravure d’épitaphes : ce service est tout récent. Il a été proposé par un 
membre de la Fabrique de continuer de collaborer avec l’entreprise Monuments BM, suite au décès du représentant local de 
cette entreprise. Les familles peuvent désormais demander à recevoir ces services, en s’adressant directement à la Fabrique. 
Pour plus d’informations, vous êtes invités à rencontrer Mme Odette Castonguay, responsable du cimetière, pour obtenir plus 
de détails sur les divers services maintenant offerts dans notre cimetière.  



Page 5 

 

                                                                                                                                                  
 

 
 

Ce fut un bel événement avec un record d’inscriptions de chanteurs, de musiciens et de visiteurs. La Fabrique 
de la paroisse de St-Cyprien est reconnaissante à tous ces artistes qui nous font bouger et taper du pied et 
merci à tous ceux et celles qui sont venus les encourager. Voici la liste de nos précieux commanditaires qui ont 
permis la tenue de cette activité et l’ont l’agrémentée:  

GALA FOLKLORIQUE À ST-CYPRIEN  

MERCI À TOUS!        

Municipalité de Saint-Cyprien Garage Alcide Ouellet & Fils 

Resto le St-Cyp Carmel April Excavation Inc. 

Érablière Richard Gaz Bar Multiservices 

Transport Jean-Paul Leblond Inc. Pharmacie Lépicier & Miousse 

Excavation Michel Gosselin Inc. Bar d’la Côte 

Centre funéraire Jean-Guy Rioux Transport Gabriel Dupuis Inc. 

 Entreprise forestière Michel Labrie Entreprise Rodier Leblond Inc. 

Garage SF Mécanique Maryse Gamache 

Société coopérative agricole de St-Hubert 

Les amis de l’art Cypriannais 
 

Nous remercions les donateurs lors de notre 17e Symposium 
2022. 
 
Premièrement nous disons merci à la Municipalité de Saint-Cyprien 
qui nous aide énormément depuis 17 ans. Ils sont toujours 
disponibles. Aussi tous les autres commanditaires. Sans votre 
aide, nous ne pourrions faire le si bel évènement, qu’est le 
Symposium de peinture et sculpture. 
 

Cette année, nous avons reçu des peintres du K.R.T.B, de Québec et de Bécancour. 
Nous étions heureux. Ce fut une très belle fin de semaine. Tous étaient heureux d’être 
présents avec nous à Saint-Cyprien. 
 
Mais ce qui nous a manqué le plus, c’est les visiteurs. Nous faisons « tout » pour vous 
accueillir avec notre sourire et les bras ouverts, mais ils ont été plus souvent vides. En 
espérant que celui de l’an prochain, tout le monde sera au rendez-vous.  
 
Les Amis de l’art Cyprianais 
Monique Lagacé, présidente 
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Horaire sportif et culturel 
Dimanche Lundi Mardi 

 
 

        
 

 

 

 

      

 

13h à 20h PickleBall 

15h30 Yoga  

17h Patinage libre  

18h30Hm des Basque 

19h Yoga 

20h30 Ligue de hockey 5*5 

 

 

7h Tournoi de ballon sur glace 

       

 

8h École primaire Joli-vents 

13h30 Hockey scolaire 

19h30 Séance ordinaire du conseil 

18h30 Ballon sur glace mineur 

19h30 Ballon sur glace adulte 

20h30 Ligue de hockey 5x5 

 

      13h à 20h PickleBall 

15h30 Yoga  

17h Patinage Libre 

18h30 HM des Basque 

19h Yoga 

20h30 Ligue de hockey 5x5 

 
8h CPA Carrousel 
10h30 HM des Basques 
13h Patinage libre 
14h Hockey libre 
 

 

 

 

13h30 Hockey scolaire Fleuve et des lacs 

18h30 Ballon sur glace mineur 

19h30 Ballon sur glace adulte 

20h30 Ligue de hockey 5x5 

  

      13h à 20h PickleBall 

      15h30 Yoga  

17h Patinage Libre 

18h30 HM des Basque 

19h Yoga 

20h30 Ligue de hockey 5x5 

 
 

8h CPA Carrousel 
10h30 HM des Basques 
11h30h Hockey Rivière-du-Loup 
13h Patinage Libre 
14h Hockey Libre 

 

  

 

18h30 Ballon sur glace mineur 

19h30 Ballon sur glace adulte 

20h30 Ligue de hockey 5x5 

    

      13h à 20h PickleBall 

      15h30 Yoga  

17h Patinage Libre 

18h30 HM des Basque 

19h Yoga 

20h30 Ligue de hockey 5x5 

 

 
8h CPA Carrousel 
10h30 HM des Basques 
13h Patinage Libre 
14h Hockey Libre 

 

 

18h30 Ballon sur glace mineur 

19h30 Ballon sur glace adulte 

20h30 Ligue de hockey 5x5 

      8h École des Joli-Vents 

      13h à 20h PickleBall 

15h30 Yoga  

17h Patinage Libre 

18h30 HM des Basque 

19h Yoga 

20h30 Ligue de hockey 5x5 

 
15 h à 16 h 30 

15 h à 16 h 30 

15 h à 16 h 30 

1 

6 7 

13 14 

8 

15 

20 21 22 

27 28 29 

 
LÉGENDE: 

BIBLIOTHÈQUE 

ACTIVITÉ CARTES ET 

BINGO (50 ANS ET + ) 

SOIRÉE DE DANSE 

15 h à 16 h 30 
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18 h 30 à 20 h  

13 h 30  

18 h 30 à 20 h  

13 h 30  

 
Mercredi Jeudi Vendredi Samedi 

 

 

19h Curling 

20h15 Curling 

 

 

13h à 20h PickleBall 

18h CPA Carrousel 

20h30 Ligue du jeudi 

       

 

18h Tournoi Ballon sur glace  

 

       

 

7h Tournoi de ballon sur glace 

 
19h Curling 

20h15 Curling 

       

 

13h à 20h PickleBall 

18h CPA Carrousel 

20h30 Ligue du jeudi 

 

 

 

 

8h École primaire des joli-
vents 

18h30 HM des Basques 

20h Ligue de Hockey 4x4 

       

 

8h30 HM des Basques 

10h Hockey Rivière-du-Loup 

18h Hockey Senior 
Transcontinental vs Saint-Cyprien 

 

        

 

19h Curling 

20h15 Curling 

        
 

13h à 20h PickleBall 

18h CPA Carrousel 

20h30 Ligue du jeudi 

 

 

18h30 HM des Basques 

20h Ligue de Hockey 4x4 

 

 

8h30 HM des Basques 

12h Hockey Rivière-du-Loup 

18h Hockey Senior 
Transcontinental vs Saint-Cyprien 

 

 

 
19h Curling 

20h15 Curling 

       

 

13h à 20h PickleBall 

18h CPA Carrousel 

20h30 Ligue du jeudi 

 
 

 

 

8h École primaire des joli-
vents 

18h30 HM des Basques 

20h Ligue de Hockey 4x4 

 

 

        

 

8h30 HM des Basques 

18h Hockey Senior  
La Pocatière vs Saint-Cyprien 
 

 

 

19h Curling 

20h15 Curling 

 

 

 

 

 

  

2 3 4 5 

12 11 9 10 

16 17 18 19 

25 26 

30 

18 h 30 à 20 h  

13 h 30  

18 h 30 à 20 h  

13 h 30  

Ce que vous devriez savoir… 
 

•  Les entrées sont gratuites pour assister aux parties de hockey 
mineur, pee-wee AAA, bantam AAA, ligue du mardi et patinage 
artistique. 

•  Le patinage libre est gratuit pour tous. 
•  Il y a une allée en tout temps gratuite pour essayer le curling le 

mercredi en après-midi et en soirée. 

• Pour consulter l’horaire en ligne, aller sur le site de la 
Municipalité, onglet « Service », « Service loisirs et culture » 
puis « Horaire / Réservation installations »   

23 24 

Dans la nuit 
du 5 au 6 
novembre 
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Les expressions Québécoises 
 

Mais d’où viennent-elles ces expressions ? Quelles sont leurs origines ? Quelle est la petite 
histoire de la chienne à Jacques ou des bidous? Pourquoi c’est quétaine ou c’est une autre 
paire de manches? Derrière ces expressions se cachent des traditions, des légendes et du 

folklore. Évidemment inutile de préciser que tout n’est pas coulé dans le béton ! En voici un petit résumé. 
 
La chienne à Jacques 
J’adore cette expression ! Qui est Jacques, qui est sa chienne ? Expression du bas du fleuve datant du 19e siècle. 
Jacques Aubert était un célibataire endurci et vivait avec sa chienne qui avait une maladie et avait perdu tout son poil. 
Pour qu’elle n’ait pas froid, Jacques lui mettait de vieux chandails usés. Donc quand on voulait se moquer de quelqu ’un 
de mal attifé, on disait qu’il était habillé comme la chienne à Jacques ! 
 
C’est quétaine 
Difficile d’avoir la vraie histoire du mot quétaine, mais l’une d’elle serait la déformation du nom de famille Keaton ou 
Kitten. C’était une famille du quartier défavorisé de St-Hyacinthe dans les années 40 reconnue pour ses goûts 
vestimentaires douteux. On pense également que « quétaine » viendrait de « quéteux ». Cette expression aurait été 
popularisée par Dominique Michel et Denise Filiatrault dans un de leurs sketches de l ’époque. C’est quétaine désigne 
quelque chose de mauvais goût, démodé. En France on dirait : « C’est ringard ! » 
 
Ne pas être sorti de l’auberge 
Expression du 19e siècle. En argot français, le terme auberge signifie une prison. Comme dans une auberge, le voleur 
capturé trouve gîte et couvert, mais aura du mal à s’en sortir ! Il n’a pas fini d’avoir des difficultés et des ennuis. 
 
Avoir un nom à coucher dehors 
L’origine de cette expression vient de l’époque où les gens demandaient le gîte la nuit quand ils étaient perdus ou quand 
ils parcouraient de longues distances. S’ils avaient un nom à résonance chrétienne, bourgeoise ou noble, ils avaient plus 
de chance de se voir offrir un endroit au chaud. Sinon, ils dormaient dehors! Par extension aujourd ’hui, cette 
expression signifie qu’une personne a un nom difficile à prononcer ou à retenir.  
 

Suite à venir... 

Cuisines collectives 
 

On n’a besoin de participant pour les cuisines collectives 
les mardis de 18h à 21h. Vous voulez avoir du plaisirs à 
cuisiner avec d’autres personnes et repartir avec ce que 
vous avez cuisiné. C’est la bonne 
place pour vous!  
 

Pour plus de renseignements, 
contacter madame Monique Caron 
au: 418 868-9931 
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Nous venons de vivre une campagne électorale et les analystes la commentent encore. Ces quelques semaines ont en effet été marquées 

par des confrontations et des joutes verbales entre candidats qui peuvent s’avérer d’une certaine violence et plusieurs trouvent que les 

façons de faire de nos voisins du sud ont déteint sur la politique canadienne. De leur côté, des citoyens n’hésitent pas à exprimer 

publiquement leur haine envers l’un ou l’autre candidat. Les familles elles-mêmes ne sortent pas indemnes de cette période : les 

discussions de table sur les choix électoraux débouchent parfois sur des rancœurs durables. 

  

Il y a un étonnant paradoxe à voir l’art de la vie en commun qu’est la politique produire de telles tensions et divisions. Et c’est bien pour 

cette raison qu’elle a besoin de miséricorde. Pour guérir des relations abîmées, pour ramener la paix dans les familles et les 

communautés, mais aussi pour orienter les choix sociaux. Car la miséricorde a aussi une portée sociale, économique, géopolitique, 

comme l’a rappelé à plusieurs reprises le pape François en 2015-2016 lors de l’année sainte extraordinaire dédiée à la miséricorde. 

  

La miséricorde permet de voir large, de dépasser la sphère des intérêts égoïstes et de court terme. Elle seule peut nous délivrer des 

flammes de la défiance, de la peur, de la haine… C’est pourquoi elle doit devenir une composante de l’action publique, inspirer les mots de 

la politique et de la diplomatie. 

  

La miséricorde était-elle au programme des candidats? Qu’importe, chacun de nous peut la faire entrer en politique en faisant de son vote 

un acte d’amour miséricordieux. Comment ? En votant non par désarroi, ni par dépit, ni par haine, mais avec la ferme volonté de 

promouvoir ou de protéger une conception de la vie en commun, de la démocratie, de la justice, de la paix, en faveur du bien de tous, du 

bien de nous tous. 

 
Adapté de l’article de Dominique Greiner, rédacteur en chef de Croire-La Croix, avril 2022 
https://croire.la-croix.com/Definitions/Lexique/Politique-misericorde-2022-04-21-1701211370 

Préparé par le comité de pastorale local (CPL) de St-Cyprien 

La politique a-t-elle besoin de miséricorde? 

LA PASTO-INFO 

Au profit de la Fabrique de Saint-Cyprien 
 

 

Vous êtes invités à venir acheter des articles usagés et de bonne qualité tels meubles, lampes et cadres, articles de Noël, 
vêtements pour toute la famille, chaussures, sacs à mains et de voyage, livres, disques, CD 
de musique, DVD de films, jouets et casse-tête, literie, accessoires de couture et de salle de 
bain, vaisselle, bibelots, bijoux, équipements électroniques et beaucoup d’autres choses. 
.             
Venez nous visiter les 28-29-30 octobre et les 4-5-6 novembre 2022, de 10h00 à 16h00 au 
sous-sol du centre communautaire Alcide Ouellet. Toute l’équipe de bénévoles sera là pour 
vous accueillir !  
 
Informations : Odette Castonguay : 418 714-6300, Carmen April : 418 963-2031 

https://t.prod1.emailing.la-croix.com/r/?id=h55decba6,5c66e8f9,7fef360f&p1=y%2F4ODC9y5qnUqOwNh5GcRkFrv7A4QMjtXTdY0lxxuSQCsRTGbiuMvQ%3D%3D&p2=20220423
https://croire.la-croix.com/Definitions/Lexique/Politique-misericorde-2022-04-21-1701211370


Page 10 

 

 

Points de distribution 

 de l’Informo 

 

Heures d’ouverture: 
Mardi : 15 h à 16 h 30 

Jeudi : 18 h 30 à 20 h 

 
La biblio vous informe… 

 

 
« Un bon livre est celui dont les mots se transforment en images pendant la 
lecture. » Jacques Nteka Bokolo 
 
Lire, c’est prendre sa vie et sa santé en main. 
 
La littératie en santé est une ressource qui facilite la vie quotidienne dans les 
milieux de vie, d’apprentissage, de travail, de culte et de loisirs. L’état de santé 
et l’apprentissage sont étroitement liés, à tout âge et à toutes les étapes de la 
vie. 
 
Pour les amateurs de romans policiers, venez voir nos nouvelles acquisitions de 
cette catégorie.   
 
Prochain échange de livres le 17 novembre. 
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Rubrique 

 
DÉVELOPPEMENT LE BOISÉ À L’ABRI, RUE 
MGR-VERRE 
 
Pour votre projet de construction de maison ou 
duplex, nous avons encore quelques terrains de 
disponible. Endroit tranquille et à proximité de 
tous les services. Contactez-nous au 418 963-
2766  Michel Labrie et France Thériault  

À VENDRE 
 
Pantoufles de phentex pour femmes et hommes.  
Si intéressé, appeler Fernande au: 

418 963-5830 
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Merci pour votre support ! 

   

   

   

   

   

   

Jocelyn Ouellet: 581 646-8802 

Jeannine Caillouette 418 963-2980 


